Αρχαία Ελληνική Γλώσσα

Γ’ Γυμνασίου

Ενότητα 8: «Ένα παράδειγμα σεβασμού προς τους γονείς»

Λυκούργος, Κατά Λεοκράτους, 95-96

Λέγεται γουν,





Λένε λοιπόν, 

(ει γάρ και μυθωδέστερον εστιν,



(αν και μοιάζει περισσότερο με μύθο 

αλλ’ αρμόσει ακουσαι




αλλά θα είναι ταιριαστό να το ακούσετε
και υμιν άπασι τοις νεωτέροις)



όλοι εσεις οι νεότεροι)

ρύακα πυρός γενέσθαι




ότι <κάποτε> δημιουργήθηκε ρεύμα λάβας

εκ της Αίτνης εν Σικελία.




Από την Αίτνα της Σικελίας. 

Φασίν δε τουτον ρειν




Και λένε ότι αυτό έρρεε
επί τε την άλλην χώραν,




και στην υπόλοιπη περιοχή

και δη και προς την πόλιν τινα



και σε κάποια πόλη

των κατοικουμένων εκει.




από τις κατοικημένες εκεί. 

(Φασιν) ουν






Και (λένε)

τους μεν άλλους ορμησαι προς φυγήν,


ότι οι μεν άλλοι όρμησαν να φύγουν,  

ζητουντας την σωτηρίαν αυτων, 



επιθυμώντας τη σωτηρία τους,

ένα δε τινα των νεωτέρων,




κάποιος όμως από τους νεότερους, 

ορωντα τον πατέρα





βλέποντας τον πατέρα του

οντα πρεσβυτερον





να είναι γέρος 

και ουχί δυνάμενον





και να μην μπορεί 

αποχωρειν,






να φύγει,
αλλά εγκαταλαμβανόμενον υπό του πυρός,

αλλά να παγιδεύεται από τη φωτιά,

αράμενον






αφού τον σήκωσε 

(φασι) φέρειν (αυτόν).




(λένε ) ότι τον μετέφερε στους ώμους του. 

Οιμαι δε, 






Νομίζω, όμως, (ότι) 

φορτίου προσγενομένου




επειδή προστέθηκε φορτίο 



(ότι) και αυτός εγκατελήφθη.



και ο ίδιος παγιδεύτηκε. 

Όθεν δη και άξιον (εστι) θεωρησαι το θειον,

Οπότε αξίζει να προσέξουμε το θεϊκό στοιχείο
ότι ευμενως έχει





διότι διάκειται ευμενώς 

[=έχει καλή διάθεση]

τοις ανδρασιν τοις αγαθοις.




προς τους καλούς ανθρώπους. 

Λεγεται γαρ






Λένε λοιπόν

το πυρ περιρρυηναι κυκλω τον τόπον εκεινον

ότι η φωτιά περικύκλωσε το μέρος εκείνο

και σωθηναι τούτους μόνους,



και ότι σώθηκαν μόνον αυτοί, 

αφ’ ων έτι και νυν





από τους οποίους ακόμα και σήμερα

και το χωρίον (φασί) προσαγορεύεσθαι


(λένε) ότι η περιοχή εκείνη ονομάζεται 

χωρον των ευσεβων. 





ο τόπος των ευσεβών. 

Τους δε ποιησαμένους ταχειαν την αποχωρησιν

Εκείνοι δε που έτρεξαν να φύγουν

και εγκαταλιπόντας τους εαυτων γονέας


και εγκατέλειψαν τους γονείς τους

(φασι) άπαντας απολέσθαι.   



(λένε) ότι χάθηκαν όλοι. 

